The Story of Merchant Campaka.

Critically edited
by
Johannes Hertel.

Introduction.

I. Weber's edition. Two recensions of the
Campakadresthikathanaka.

The WAHATIRATA® which is published in the following
pages was known to European scholars as early as 1888, when
Prof. Albrecht Weber published the text of a single MS. of
this little work in the Sitzungsberichte der Kgl. PreuB. Ak. der
Wissenschaften, ph.-h. CL, p. 567 ff., with additions p. 885 ff. Besides
the Sanskvit text this editor gave an introduction, emendations
and explanations, a German translation and supplementary matter
supplied to him chiefly by O. von B8htlingk, G. Biihler,
J Gildemeister, R. Kéohler, E. Kuhn and E. Leumann.
Bthtlingk published turther corrections of Weber's text and trans-
lation in Mélanges Asiatiques. tome IX (1880—1885), pages 75 to
86 (‘Tiré du Bulletin, T. XXIX", and dated 27'" Sept./9'h Oct. 1888).

As Weber's text, being based on a single MS,, must needs be
faulty in many places, I have thought it worth while to publish
this pretty and well told story, which is highly interesting to
studentis of folklore, as well as to Sanskrit scholars of the West
and of the East, on a somewhat larger basis and in a way which
would make it easily accessible to European and American, as well
as to Indian, friends of Sanskrit literature. For the use of folk-
lorvists I give below a (terman trapslation with some references to
Asiatic and European off-shoots and parallels,

According to the last sentence of the text as given in Weber's
MS3., the author of the IEFATIFYTI® would have been a St

named fHAFIFA. But, as none of our other MSS. confirm this

statement, which in Weber's MS. is given not in an author’s pra-

dasti, but in a simple copyist's note, the authorship of Jinakirti

is very uncertain. Dut, even if we assume, that the author’s name

has been correctly handed down to ws in this note, we are not
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2 Introduction.

entitled to identify this Jinakirti with the pupil of Somasundara-
siiri (t Samvat 1499), as does Klatt in his admirable ‘Specimen
of a Literary-Bibliographical Jaina-Onomasticon’), p. 15. For there
is no reason to assume that there has existed only one Jaina
scholar of this name. At all events, the author of our story must
have lived in Gujarat®) considerably before the composition of the
metrical Sanskrit version which was completed in Samvat 16533).

To my great regret I was not granted either the use of the
3 Campaka’- MS8S. belonging to the upadraya of Pophliano Pado in
Patan4), nor of the one MS, known from the catalogue of the upa-
éraya of Dehlano Pado in Ahmedabad®). But Mr. Modi Keshavlal
Premchand was kind enough to send me two copies of our
story from another subdivision of the Ahmedabad Bhapdar, and
one from the Jain Pustakilaya in Chhani, near Baroda. A fourth
MS. was forwarded to me by Shastravisharada-Jainacharya Muniraj
Shri Dharmavijaya Suri, of Benares; a fifth and sixth, belonging
to the Deccan College library, by F. W. Thomas, and besides I
used the readings of the Berlin MS. as given by Weber.

The seven MSS. just recorded contain two different texts,
the prose text published in the following pages, and a metrical
version, which has been made from this prose text.

The following MSS. contain the prose recemsion:

A = Poona MS., Bhand. Cat. VIII, 718 (4 leaves, 20 lines,
from Jeypur).

B = Ahmedabad Bhandar, ®¥T® YO, nr. 80, (8 leaves, 15 lines,
not very old).

C = Poona MS., Bhand. Cat, VIII, 717 (18 leaves, 11 lines,
new copy, from Pathan).

D = Dharmavijaya's MS. (11 leaves, 13 lines; dated Samvat 1681).

W = the Berlin MS, nr. 2017, as printed by Weber.

All these copies are paper MSS. A4 is in a careful old hand-
writing on fine thin old paper. At the end of the MS. its copyist
gives his name as Pandit Bhuvanameruganin. A Bhuvana-
meruganin is mentioned as the brother of a copyist who copied a
MS. in Sam. 1706°). — B shows numercus marginal additions in

1) Leipzig, O. Harrassowitz 1892,

) Weber, 1. ¢. p. 570. Biihler, ibid, p. 885 .

%) 8ee below p. 3 and 8.

) R. G. Bhandarkar, Report 1887, pages 181, 186, 190.

%) Same Report, p. 230. On page 235, §'© HYMATHTRITWYT is o
misprint for §UHATHATHATEYGT, as Mr. Premchand kindly informs me.
This, then, is quite another work a second copy of which is mentioned on
p. 239, @T° as, nr. ©9 HYHFATHTHYT. The first of these two MSS,
comprises 85, the second 34, leaves.

% See Weber's Catalogue II, 3, p. 928, nr. 1962,
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a hand which is different from that of the copyist. The first page
of this extremely faulty copy contains some short stories, the last
one two small WHQWWT texts. — C. This quite recent and rather
incorrect copy has been revised by two correctors. The first is
generally right in his alterations and has compared either the
original from which C derives, or some MS. which very closely
agreed with this original. The second corrector, writing with
pencil, was not an intelligent person. Most of his alterations show
that he knew very little Sanskrit. — D) is a good MS.
The other two MSS. contain the metrical recemsion.
They are:
M — Ahmedabad Bhandar, marked as ¥T1° Y0, nr. 3@ (15 leaves,
18 lines, not very old).
m — Chhani MS., numbered as 9@ (10 leaves, 15 lines; dated

dum qeé: WYY YWU® 8 wPEl HFEATER).

m is very faulty and swarms with interpolations. Whereas
M contains 422 stanzas (the MS. wrongly numbers 420), m numbers

479 stanzas.
This metrical version is a rather slavish versification of the

prose text. It bas mot even a value for the restoration of difficult
passages. Its author apparently had already a somewhat corrupted
and interpolated prose text before him He belonged to the Tapa-
gaccha; his name and title was Jayavimala-gayi, and he
composed his work in Samvat 1653. I bere give his pradasti.

roreeTE w gfe gt |

wafraeardt @' Tt ToEE o1

amgurfodt® g shfemgegdto |

@Y° wgg NEWA ARG | 2

FATEuaufcRmadt Arafagaforrar |

aaTgrEedt’ yufrawfeEi@ s o3

MummweTifesrwwifafand |

wfrcasmase ’ fafean svarafcem a4

-1) * Sum. 1583, t Sam. 1652. — In the following texts I do not give all

the blunders of the MSS. || %) om, m || 5 m ogTFCUTT: 0

4 m ogETIW:. Vijsyssona * Sam. 1604, t Sam. 1671 |  m¥{,
inserting T at the end of the pida || h M W“ﬁ'ﬁ (]

" M WITCEATARE, com. from *EY; m SATEE |
1
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In order to give an idea of the versificator’s capacity, I here

subjoin his version of our III? story (§§ 26 to 32 excl).

ATt AEUTET TrAT EfcAeTEE:

aw wet gafey sagfaframs' @ o
wYTHIFENE YAT ATAT AT |

Ty gfigwr #fasy afasm@c 0 96
wEtfmiieand A wrar Uy |

wwi2 vrwgvw fafey fafoarfata o o7
wUATTR: gTraeEt witwfa

aETfER fg? sy otw oy ufawfa o os
fafawt yugwe wa? wfmqy 3§
EY sfe’ faditswd’ agTst gwCwE: 0 99
A ITIEEaRE . wrenTe afewfa

fraiar afgw @ wodi = sfoafa 1 100
fratdr afey Sgrfadtes’ gz’ fafa |
TET fawat yet Tt wgwatewT o 101
T WY wwATaTA: f wTE wewTy W7
w¥ fafu: swmgmy fedtsd® fqdradr: o 102
T U™ U FAIY wW_TIR |

Uiy fafasmd fagiay fayassar @ 103
w91 f& fufed S wwg & goow |
a9t fadted Fw avfed argoerar o 104
T g we ¥ AR wwstgae |
wHaperfad ¥y wwre fafad =9r 0 105
® weity fafu: wre gaw’ wddr afg
Tifear sfu w@wdd s@faamar 0 106

Y w ggRRfAe ) Y m gAY % m fardY =§ 1

Y m FATTIEe; A oA ) ) Mm FgrR faftma
9 om gYT | ) m HYYT m..f | H M f"ﬂ!ﬁ (corr. from
fogte: n st @0 9w gig
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L
wQrey fafifret sqgyew Iy qmares |
fafufefearacamed wufa’ sarst 7° Jurst 0 107
gafy: wg Wy wrey () amrefefed &9
wWradw a9t g% gurEer’ wfewfa o 108
Ta: |
Tw Ffyde 7@’ MR Fav T9a |
TR fady adww: wwaw faarfaa 0 109
® nfrwfa sritfe’ =fcl faos a9 )
fafa: syary & #° mrg=wr fafad fadt o 110
faumar wfem @ MF war A 9@
gum frwq’ #= aw yEwaEs 1 111
fagmfn 1@ *® gCawaERAA: |
et Ayt & gvafear g 0 112
An gy gQEwt ge wer g o
yywfegdt wet ame e’ oo 118
vt yfe faerd saitwacAEE? |
|ATYTWG HOYEY yEy wra gurfdar’ o o 114
w@AzE faurg gt wifa oA |
TFguT BTE sfn dfemedic® a1
afmgdy awrErTewTCATIIE . gfEa |
fedt fest wfa ard wfaaie sQfa @ 0 116
oW T |
s fag! fafga fafes @ fag aftae * aeeerw' |
g sfesg Wiv faey’ fa « st #1070

D om HEF 0 H AT H m YT, om. GT Il 4 m
om, the 3 following phdas || 5 m mﬁrﬂ ﬂﬁ“l‘ a (] Y om
R B ) m f{'ﬂ‘u [ ¥) 8o both the MSS.! || ™ m
AT O MmwAga wfawan ) M fEwa
W MUTWRC N Y U FgwWYs 0 ) M YR, n{q
o o arfgsy, mwm@fEm ) O mWETHL YA
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wRfa’ afaar it TwRITIIATAC |

duet ¥ fawdt ¥ weatRweUAt 1 118

Y welt gufew wewy g |

FTEATC TEFEATAFTIL IR 0 119
faRamry’ Y gw FTaETio adgy |
FTBATL FATATY® @rTL JCATHREHA | 120
s fawraiy gnfedfearyi |
qifautEwr’ &§ gm wre g4 wfa o 121
qRugAwTOf @i’ @ afy |
wwgTfa &gt arfa® arerfw wrocfe Wy o 122
T’ & gfy wrivfe aewr T@ cfa@ |
afgs a frate falre wgs wran o o12
AR wiww: g¥ s () 1™ |
afg® wfaay a@! o ¥(7 g+t g 0 124
Yt Wyt wer afgw aw afew
afgfutiamame a@ TRIATGEH | 125

(AY YW g I AW )
wfemfesg™ & a1@ wifaw: |vmeET o 126
FX § TN WY WAL A FEATAWA |

wazd O o vA@E g Agr 4 127
TYAGEIGT A9 ATAY 1A HITIA |
afe@fa nfarer@azary faafdm o 128

Y) Before SR m ins. gaA: 4 M oRATARTHA, » oHAT-
fanrafa ) m qEA_FE Wa° N ) M fasafzam
5 = frgraTg o m grfEafdget | ) M guTHEYfY )
5) AT del. in M and replaced by g M qH, m B W
) lm (] ) WAAT ATE N ) M wTRA |
v) M oqrfEwy:, »oogrfEfr ) m o@



Introduction. 7

T guaeT R ywrfa wfedt fawr

mnfaarfratnrg’ fafewmy wrféar o= 0 129

fagufa 7@ wr& Trogw: age |

T AT wfeww fafearn W@z 0 180
oW ¥ |

WYY’ AEATRY AEATAY ®ug:' |

fied’ 198 way @ g aroew® wfee 0 181

fufdm ¥ g7 Tt |

T qregTAaTe TWtd wfewr g 0 152

It will be seen at once from this specimen, that Jayavimala-
gani was by no means a great scholar. Metrical and very serious
grammatical blunders occur in his text. In stanza 110ac m has
a grammatically correct reading; but this is no doubt the result
of correction by some copyist; for in 114d the blunder W
has similarly been corrected in m; but the correction is as barbarous
as the original reading itself.

Substantially the only difference between the prose and the
metrical version is that in the latter the genius ﬁﬁi, as should
be expected, is represented as a male. But this evidently is an
alteration by Jayavimala. The text on which his versification
was based must have had considerable interpolations. As in our
passage the quotations 107, 109, 117, 118, 131, so in the rest of
his text many others fail to occur in the prose version. The revised
MS. m has even more such interpolations than M.

In one passage the immediate original from which Jayavimala

made his versification seems to have been altered in a foolish
manner, For the two padas 1lled: §&TIQ ﬁvﬁ W A
FEAAYAE: correspond to the last words of § 27 of the prose
version: §WATY WW! FAwETERwal wyw ' faveme# w1 fa-
-

In no single case does the versification afford the slightest
help towards correcting corrupt passages of the prose recension.

y M emfagt fAUiaTg, corr. to our reading; m Wufawt fa-
T o H m WYY A %) m TR | 4 m FraR |
B m odqWT: I 8 As for two corrupted Prakrt stanzas which Jayavimala
found in his prose text, cp. below p. 8, mote 5. ||
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Hence it is certain, that the MS. which Jayavimala used was more
corrupted and — as we have just stated — more interpolated than
the text contained in our best MSS. of the prose recension, one
of which (viz. D) is dated Sam. 1681, and hence is older than the
metrical version itself. Nevertheless this MS. D derives from the
author's autograph by several intermediate MSS.; see below, p. 11.
Moreover, Jayavimala does not mention the name of the author of
our story, evidently because in his time already this name had
been forgotten. On the other hand, the last words of Jayavimala's

pradasti, viz. fafgar: YHTIICIW, without any other designation

of his source, seem to imply that this =TT, i. e. the prose recension
of the Campakasresthikathanaka, was then a well-known work, From
all this we may safely conclude, that the prose recension
of the Campaka§resthikatha is considerably older
than the verse.

II. The MSS. used for this edition.

Our edition is based on the MSS. ABCDW mentioned above
p. 2. All of them go back not directly to the MS. of the author
himself, but to some intermediate copy, as they have several striking
mistakes in common.

In § 64 all our MSS. have the mistake AT or a misunder-
stood correction of it (C). In § 7% all our MSS. read TMTHY
for AMCH W1), Cp. also § 285 AWD ®YRT™®, B AW (C
has a gap here) for WYRT®®; § 503 A SWFATWA, BCDW
o@®T for °WMAY; § 5817 ABCDW femrawTaafa for fawgn-
gATATfay). In § 7419, 4 TIE:, C TH! make no sense, and
TH:, the reading of BDW, does not seem to me very satisfactory
either). In § 76% ACDW WA is scarcely correct. 1 omits

1) This stanza ist absent from thoe MSS, of the metrical version Mu. |

%) The metrical version reads: § FAHTARIG &g o HO1fa FTEA N

%) In the metrieal version this word is missing. The whole passage thera runs
thus: WY WE WY $F Tfa &Y #w=ft & gQfes | = 39
aToE: &Y AT F@wTCy iferw 1 s @ wre ATy @
et we Futew (o gfwfes) | oifea: oo S6t
q (| om. in Mm| GATATA: (= FgwaTALA:] 1 348 ATIEHT $WT-
ﬂ'(]'ﬁ[" [§ om. in Mwm| AT ﬂm: | gafa mﬂT'
Y (§ om. in M| FET “!'{ﬁ"‘l’ [M ‘W] I 349 )
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this word?). In § 768 4 reads WfafaWuw, ¢ afafafuw,
DBW afafaid, whereas the genuine reading is doubtless WfA-
faw™®). In § 772 W's reading UCHWAT is evidently a
suecessfnl correction of a blunder preserved in the other MSS.:
ACD tl'ﬁﬁqﬂ', B (which usnally goes with W) m").
In § 794 ACDW read °F®°, B °FWT°® for °F@°, and in § 79°
ACW *u¥Yq, B TR for °ﬁﬁ‘, which is the reading of
D, certainly a correction®).

The Prakrit stanzas §§ 12 and 87 seem to have been corrupted
in the common urchetype of all our MBSS.%) That the archetype
of our MSS. contained glosses, may be inferred from § 17, where
ATfME is evidently a gloss on y Or wice versa, from
§ 1% 4, where drafasnfuads s gloss on N‘T'(ﬂﬁl‘
WI, or vice versa; from § 171, where Wm must be
a gloss on AYEATH; from § 198, where HNFA is a gloss on
W™, or vice versa; from § 567°¢: where ﬁ"lﬂ'i is a gloss on
faf (or wvice versa), from § 56° (see variants), where °WdAW is
a gloss on °§‘, from § 752, where '@'1' is a gloss on 'Tm,
and from § 7640 41 where W™ is evidently a gloss on an
original reading WIG® ¥ (see variants § 76 a1y,

But these errors and glosses of the archetype are comparatively
few in number; and hence we may perhaps conclude that this
archetype was a MS. which pretty faithfully reproduced the author’s
wording.

No one of onr MSS. has been copied from any other. CD
BW form a separate group, and amongst them CD stand over
against BW.

1) It is equally missing in M. || % M #a=t nfdq, » winet
afd B)M”‘mﬁ‘ﬁﬁ“ﬁfl Y Mm greTE= A
5 §120: M WHTY; b: M GES, w GEE; M AFWL, m GHAIL for
WY o M wfgw oraw ¥ awwfey. » Afgat sy o awwey;
dMﬂ!ﬁﬂﬁﬁ(.miﬁﬁmﬂﬁtl § 87 Mm
FEATTW, then m the mark o), omitting the rest of the stanza; M WY~
|y | yruufawaucfy | ®EwEAT ST9 | qEAfUs -
qHYT |
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MS. 4 contains a slightly enlarged text. Numerous small
additions have been made in it, in order to elucidate the meaning
of the respective passages. A very great number of these additions
goes back to glosses of some previous MS. Every reader of our
variants will verify this fact in many places. I, therefore, do not
propose giving here all the proofs of my assertion. Some striking
cases will be sufficient.

In § 585 our text reads W@ iAATAEA{Y, 4 w¥m-
“T{“f"ﬂﬂ'fmﬁl. Here a gloss ¥ W, which must have been
written in some previous MS. over owTfd®e, has crept into the
body of the compound; hence the wrong long syllable WT, and
the wrong short syllable W, in A’s reading. In § 61° a gloss
fefad ¥ has been inserted in A after AR (s0 4 for &-
ﬁlﬁ?}, i.e. in a wrong place; for the glossator must have intended
its insertion after YEY. In § 65, A ins. §WET after WY S,
But, of course, they who weep are not the murderers, but the
inhabitants of the town who in the morning find the corpse of
the merchant.

Wherever we remove the additions of 4, we get a satisfactory
text. Hence it is clear, that on the whole the group CDBW
is more original than the text of A.

CD do not share the additions and they avoid most of the
corruptions of A; on the other hand, they are free from several
mistakes, which BW have in common. Cp. § 102 BW T for
TIAT, and § 106 BW WYY for WATW. In § 132 BW wrongly
om. f&, and in § 1710 IFTAE. In the same section 1* BT read
WAAT for correct WHWY, in § 358 WA for WA. In § 40° they
evidently wrongly insert fAgTY after 9L, In § 502 BW read
| ° for *HAAMW®, in § 65° HEH for WABEH. In
§ 6620 they omit YT, 1V leaving out a blank for two aksharas,
In § 67% BW read WHARIAMIGETAM for WAETIAIATY-
s sfa.

OD have a great quantity of right, and — especially C —
of wrong readings of their own. This, and the cases just men-
tioned, show, that CD cannot have been copied from the immediate
archetype of BW.

Marking the author’s MS. with ®, the common archetype of
our five MSS. with @, the archetype of CDBTV with ¥, the
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archetype of CD with W, the archetype of BW with &, we
thus get for our MSS. the following pedigree:

L ]
|
q
A Ll
————
Al ¥
c D B W

In the case of A4 it is certain, in that of CDBW it is
probable, that there have existed intermediate MSS. between
them and @ 9 ¥ &.

III. Principles which have guided the editor in
the construction of the text.

The archetype ®, though it was not the author’s MS. itself,
apparently did not deviate very much from it. .A4's diserepancies
from ¥ are in most cases evident alterations, though, of course,
in some cases A’s readings may be right, and slight alterations
may have taken place in 1), I therefore strive to give an emended
text of the archetype . In order to do so, I chose the MSS. of
the M-class for the basis of my text, deviating from them only
where their readings were evidently wrong. In these cases I
have taken into my text the readings of A, unless they too were
obvious blunders. All my MSS., for instance, misunderstand the
wording of § 76 ¢: FAWTT vy wrwrfar famw Fwwfafa | The
archetype ® seems to have had a wrong danda after wmﬁr, and
later copyists, independently of one another, supplied ##, in order
to make the words W™ '{Wﬁl‘ﬁl’ a complete sentence. Hence
we read in A: AT f& gwwfafa, in CD: WY 7w -
wfafa, and in BW fawe gaut #ATA. Here it is clear that
the readings of CD and BW go back to a gloss #¥, which had
been written over Wﬂﬁ! in the archetype ¥, and which

1 In § 152, for instance, the metre shows tuat A's reading is the best,

whereas the insertions of ( (m}, WD (W9N) and B (corrupt: {HYN)
go back to what was originally a gloss,
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subsequently crept into the text in slightly different places in &
on the ome hand, and in & on the other. Consequently ®H had
to be removed from the text as it evidently did not belong to
the archetype @, though all our MSS. support it.

Wherever a good reading is supported by either A and C
or D, or A and B or W, this reading must be put into the text.

In one case only I have thought it necessary to deviate from
this principle. The name of Campaka's enemy is given in the first
part of our tale by all my MSS. as '!f"(‘ﬂ or — corrupted —
as JYTW. The metrical version of our text has the form F&-

W, MS. C the forms IFALT and JAW throughout the text,
whereas the other MSS. replace it by the form ¥TY (or ITYTH

§ 534 ABW) in the second part of the story. D writes m‘ﬂ,
qTY, ITYTH and FYZW. In § 32 the form ¥TY appears for

the first time in B W, whereas A retains here and in the following

1

sections the form FATW. In § 8397 a blending of JETW and
qATY — as the form ATYFW just mentioned — appears in 4 in
the form !!“ §E° (BW ATYTW®), and henceforth ABW agree
in the exclusive use of the form ®TY to the end of the tale. The
author of the W™ASR&YT was a careful writer. He strictly ob-
served the rules of grammar, his text is free from Prakritisms: his
language, like that of most Jain writers of Gujarat, is only occa-
sionally influenced by the style and the vocabulary of his mother
tongue!). Tt is not likely that such an author should have em-
ployed two forms for the name of the same person. Either the
Sanskrit, or the vernacular form must have originated in a gloss,
and, as C agrees with the metrical version in giving the Sanskrit
form of the name throughout, I follow C in this case even against
ABW and oceasionally D). But it is possible, too, that the
Gujarati-form dqTY at the side of WTYFW and HTH, the name of
Vyddhidatta’s brother, goes back to the author himself®). If this
view be right, W or ¥ must originate in a gloss, and
should be removed from the first part of the text, though all
our MSS. support it here.

! Biihler, AKPAW, 1883, p. 885 f.

%) This is Windiseh's opinion, . ¢. p. 889, But I cannot believe with
Weber (L ¢. p. 577, n. 2) and Windisch (1. e, p, 889), that the first and
the second part of our story go back to different authors.
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Yor the convenience of quoting my text I give the numbers
of its tales in Roman figures in the margin. These figures are
included between brackets after an emboxed story, where the
main story continues. For the same reason I have divided the
body of the text into 90 gsections (8), the numbers of which are
similarly given in the margin, but in Arabic figures.

My critical notes contain not only the complete variants
of my MSS., but also a great part of their blunders. No serious
mistake has been omitted in the varia lectio. For these blunders,
the mention of which might seem to uncritical readers at first
sight superfluous, are of the highest value to the scholar, inasmuch
as they give himr the key to the relations which exist between
the different MSS., and as they often afford the very basis for
critical work?). A later editor who perhaps will have more and
better MSS. than I, will be enabled, by studying and comparing
with the readings of* his materials the blunders recorded in my
notes, to insert his own MSS. in their right place in the pedigree
given above, and in case his MSS. show no relation whatsoever to
@A U, to give a text which comes nearer to the MS. written
by the author himself than my present edition. Tt would, however,
have been impossible to note down all the blunders of my MSS,,
especially those of the very faulty copies B and C. Clerical errors

as WTE:, WY, °®AT for °WAAT, YA for AR (a Prakritism
of the copyist's), qNR for WA, WY for ford, wlaw for wWeE,
gaY sfa for FETTIT and the like I have neglected in my notes,

wherever they occur in one single MS. and in cases where
they cannot give rise to any new reading. In § 547
I therefore give from B the clerical error @4 — the right reading

1) In this respect I may mention the fact, that it was before all by
obvious blunders which had passed from MS. to MS8. and from recension to
recension that it was possible to clear up the history of the Sanskrit Paiica-
tantra. A learned scholar like Gopal Raghunatha Nandargikar in his
edition of Kilidisa's Raghuvamsa (Bombay 1891) p. 5 says: ‘On the other
hand, some European Sanskritists, particularly those who are not perfect masters
of their subject and are nevertheless conscientious, follow a different rule [viz.
different from that laid down by Max Mueller]: they jot down all the blunders
they moet with, not excepting printers’ mistakes, as varietas lectionis. In very
ancient, and in archaic, unintelligible works, such as the Vedas and Chanda’s
poems [, this is ordinarily a safe rule to follow, but, strictly enforced, it results
in a Chinese tailor's work, copying patch and all. It cannot lay claim to the
credit of intelligent eritical editing.' To these word. I beg to object, that the
texts of the Vedas are known to be handed down with considerably greater
accuracy than mediseval texts, especially medineval prose texts. For the Veda
was believed to be a divine literature, whereas in profane works most copyists
permitted themselves slight or even serious alterations. Very often & blunder
leads to the original reading, whereas correct readings are often the result of
conjectural restoration of & faulty passage. For conjectural eriticism was practiced
by the mediaeval pandits as well as by European editors,
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being AW — as some scribe copying B might have corrected
this @9 to YAY; and in § 892 I give the faulty reading WTHT-
ﬂ?ﬁ, which some copyist might have corrected to W‘ﬁﬂ'ﬂ

On the other hand I have neglected most of the numerous mar-
ginal and other additions made hy later hands, especially the
numerous stanzas written on the margaﬂe of B. For these additions
are clearly not taken from a genuine, or even from any, MS. of
our WYT. As to the corrections entered by later hands in
my M8S., I give them, wherever they are good; in these cases, of
course, I always explicitly state the fact that these emendations
go back not to the copyist himself, but to some later corrector.

The Chief Librarian of the East India Office, London, Mr.
F. W. Thomas, kindly revised the above lines in respect of
their style. Moreover, he as well as Shastravisharada-Jainachirya
St Dharmavijaya Siri of Benares, and Mr. Premchand
Keshavlal Mody, B. A., of Ahmedabn.d provided me with the
MSS. on which my edition is based. The Sadhu Indra Vijaya,
senior disciple to Dharma Vijaya Sari, kindly explained me the
expressions BYWTUTWY (§ 74%), @WIYW, and WALH (in the
Sanskrit texts printed in the introduction to the German trans-
lation); he gave me his opinion on T® (§ 742%), and confirmed
my explication of BWITWIT®® (§ 115). I here express my sincere
feelings of gratitnde for the kind help afforded to me by these
gentlemen.

w0
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awt wwE: | ymgwer® wiy fafafedas’ faaaey’ @@
friid s ey STeATaTa’ | wAreAe’ wrerat
Ay ATguEEYAT:’ wen wrgar” ggTRy @fofa’ o wa-
TR awEwse ' wwr grOEEd awad ¢ e grar
A9qww waTEt gw: gafagar”

AW A WI@ETCCAT w0’ A9 g Wit @9 T
QyTaIE afgAreATet gargran’ | Wy 9° fawgwErg: |
€Y ¢+ @ifam wRwerfanmay frreaTanfa Sa@ 9
T4 €3 TEA s@gEICRATEE | aq: gacf gema =6t
=HarER’ @ gat sfw | arfaafoastfoarday® samd yar-
fafa’ | ww &9 fu FROH" gw1d qan | B W
=EY ' TAT Wi fawrw ¢fa | f& faeesan | @dat 2

tfa agw:' wfava® qrawamaifa @« qraar AsdEwTE-
TEwdfir fafafza’® sgeme’ senfo fasy 98 a&n 99%-
gt §ET9° | qaAFET ¥ A° YUATFAT (AWAT Aqgga’
w9 sfu waren sfgareg’ fasvawrd wmn |

Tag' AN FmrCOeEEIRR” agadrere’ A1 faew
ar§ta’ ofd asgma: | waEr® U Sae’ fastwret | &
@& 1 & 31 F° ARG fawrw Afe{ord wan | tfa
famtaw " wawt vATgi"! gAY gEarwT™ | Ay &7 afy-
wger® 7" aatgran® | Rfgwdy wraarwizary Ay
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(L) Story of Merchant Campaka. 27

T ®RRYC TAgEAwr fom wdven @ fe; gw g
wege” wfatrs fafafa® |

qAT FEANAFANTRTIGT qET: HATER (ATAMH W~
ATAT @@’ AL 1 ATANETef acwaugET® @d sfu’
Y | ARG WA A’ @AY qrwTesd’ syat o)’
WY | A wyanETd: ' Sfgurarfa’ gradedv’® wwrc

TawdrewefEafmymay fanaman: auargmany
TaaniH® efAfrathaa’ waaw: | @ sfy faqraraat gt
qgEdETI T’ wwTgit’ gEarawafa ' | s A
AP | AW ¥ gAUETANTAW g syzEy fadyl o
of wUEIZEY"” FAETE ' e WyIw: " wWrmT ' WygH -
woratfy ' wgE wHIfW ' WEE IFTRY |@w” @y yfawn o
HEH ¥3T | WEE WTWWTHT ' 40O AAT: ' Y000 ' STmTAT: " ¢
yoo @wIT famurdafdw: ' wooo” WU Fuzu" ' =
F(AT: ' WY FEIAQT WL | WU JUEEET ' WA MNF-
wrfa® w@E® FmEgEAMy |« quEwEn YywwIEr-
fow: | vaE STEgEan a"wiEar yafa @ 'z quen
Hurmgrfzagarz wafa™ | @ (A Segfagaatac
Atga: 1* wrfcar@w wyge” wrEgn | faAifearge®™ ar-
nrEter Q@ fzaraefgaan ™ avn oufaa |
Tamm@fn R e qrEEdRRTOgat -
JTaT yAT_T: |

AT AATYTA: FIWT AL | FAT AW UAILAT | aA
IMAATY, A SWFAIETA’ | HAFA® ¢ wAr gdNE
ad goar’ ' g9 €uz Lgwy @w' wmAn | fE oW andd wd
gfggmagaa’ « g of’ @uazdy fwdifaarn nyawred-
srgaEc® sfe’ | Fv w wHwT ARTATAgEAT’ | ggvETEie
sufagrae: | fa ¥ [Er ! Ffeq afg facaow sfg (1
LA 1
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28 IV. Story of Mahasena.

\_ gawaTgt' g9’ @ated aqvaR’ dt awEr swgwen-
el sagwwEfaTaTa gEd au® gErfhmTesaTn R
| AeATTRETR | sfzewer ¢ frdta: @t | anafa
FET U ATAT | AT g qe
cwma: | wegfag! wredR Y AmENM Y aw wfa ma-
ot ' AEeE” wTW: 0 W AT |

¥ STAFT WICZAATRTY AGATATR 7A@ | HAT WA
SRTEUCYTAR | A9 ggamafaRfedt 78 @uEsgd’ @99-
‘ufe® gars | WAy syaety mifo | Hfewr fasfaay ofa
gEtfa A’ wwgwfa’ oy @ ) AW EAE @
e FAErfay 7% qEud g wNzAw AEHTATaRal-
T | 4 TAwqEd” qRATTEEd |

wraEtgaTat! wEy Agaw ¢ wre® Sfegwt | wfew
& arfted® afe oifemarm | AN we ) R W
(raTa: | mfewrfe @ | SETEETETTET: | W f
ﬂmﬁlmwmw "

wowefa e+’ A@IIR’ T WS FEA |

#afawd ¥ wafa’ awife ava afgs @y o

araw fafesne 9 f&fe-

gafa’ fafagear v° fafea

fafee fafew’ swEe=

wEeErCr afwsy wata®

aar fam"y wdy wgr@ARFAIC' |

WY ATHY TIWATE &9 7' uw=x | Wy ' &Y §F T’ |
® WY | wATguCAaa’ | w9 wnfa’ fafdard ver ) s
T AETuTye:® | adgETEeace:’ | @ e’ awy
 wMTTfrREE? uTe:t | Smagaa: | FTEdTATEST @)
fremora: Y oQrfea: | ggeTafa o EEt | wuzETnT afaw
((ﬁ!'qmawrﬁ"aﬁlwﬁ'mﬁawwﬁn
w1 F1fU’ FraTaAt (@] FwFAT €A a9



IV. Story of Mahisena. 29

|ATAT TR | wEE e aenna ) & Qfgdifa
LTreT gEC | T ¢ wE it | aw we gErfw oW
Cgwife’ megrd | wife® werfe IR° Wrfa | T mwEe
Cwgy gitweR | I W | Area o =i dre
9N | WY agHAENE IR @rd g aErt wW ouw
- AAT AA(HTFUT AW wuTA faf|: | ax 1 |&IT WA |
WA W WTRE TR | WA WE JET ATAT AZHYAT |
wg gufa AT aGrar 1| gmrfgfasi’ & sfcata
(fa T A T | T W | w0 oA faet
' gatae® afeerfa | fafger® wa ) fa @@=” a fa-
‘“ﬁml

Tt agmaAve warfa:' gew | T & wanaTe-
| furfser wnfea | @ s | e ST R
§ﬁ&mwm°mnumﬁwmfuﬁl
LawrEa:’ gt | Etfan 0 gagmn fafeegdaeg st
EW“ FAYFTC WTRAUTAH ATANAZTIAR | A
agagfefrrmraaifemmarda” | aay @ @ wfa”
Cwgratfar T &y Wi | T o @maE e warer
| sufraamgiae gwsETgwEETR e | wdr? @9 fa
famifgaR® | waTfea: ufcare® Wyars | yuR ¢ wHEe-
ara® giwd afafaiam® foefaen™ fedr® @@
FFUATYTA: | WEFAT FRTATATAA | |@ifa 0 arfa @A
@rw | oww? fafulgocafa® ¢« q@dfaar @@ glewar-
far 1 A et Avg | wfew: ot fafec-
jzr!n-nrs[ . YaEwUCER® | WY sy v w# | R sfu
' yat: wre: | Enfan e fafew’a” et wifa™
aﬁwmuiaha'ﬂ'-ﬁ‘mﬁ qgR_ | WEH TFT FAIA-
wﬁ“mum”Mt asg” wEa’ «9w |
;ﬁh gfrafa’ fafa: ' cfa agmeaifee=” Wame e
‘mamntm

'
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30 1V. Story of Mahasena.

w9 U AYTEW:' | wEy ¢ gfear? vewd: | sar-
7a° T@tfe | famw gmawt | W@ wraraTRfe®
|

5\

[
5;.—3. ‘
. Ww ¥ agmrar’ svEfare IR W | WTw
‘tﬂsﬁmndummmml‘ﬂg ws-
twmﬂmn‘rli’f | HETRER AY @At
i AT WIgETCfn® gven @it STt feven ug-
g T e aftEr sohaen v
:&vﬁﬁﬂg'(m"mtigm "’ Hfesr 78° 7@ wrg | Afew
‘mﬁmwﬁrﬁwﬁmﬁ F@TATATfE | WE =
‘fmﬁmW|mmmﬁimﬁl A TG
(WY WY oAy RY faww ¢ mgETw sgwer® we-
m"'m%mnﬁM|ﬂmﬁmﬂw"nﬁ
97 AfewT®

TR FAGRAT AgTEW' @AM q@mE 1 ISwfg
(AfrFEFgINimer eEEvnTEE o Tt |
mﬁmﬁwﬂmﬁnuwﬂmﬁwluﬁmi
S LI W’i“’m"mtawm‘*
Wﬂwimm|%ﬂﬁ:mmmﬁm'
‘ﬁnqlﬂmu
Ay @’}faar’ s uw: wragEY wfgst guiegTRTE |

fm ﬂﬁmmam-mﬁmqws'wmm

R XAt @Ayt wfgdy ot ad ATt
ed AR IREENR wufr W wfew o we wW =a
cafedafa | wmEey sfa’ Tt ssifa wmfa @ |

; Aa:' i‘wﬁmnﬁmlﬁmﬁmlmm“

gET AR Eegafat | e wwg
|| SO A Wi wEr wafeaR v e
i"’ﬁ“'m“wmmfmﬁilmﬁtm
Lqfe! qarfe wgafe! fdifaas afusraTafe” agr
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IV. Story of Mahasena. (1) St.of Merch. Campaka concluded. 31

cwgTgdtaT | wdy ¢ wwwf fmarfoa: o ofr sdedde-
laTe:® SEt Wt At qmTerEsd 't e o
aar wgraw:' @yl wfa wfes: | fager® a@w amw
LEAATR’ | WA FET AR |
wAgT a9 W A Frgwarfin ghiww’ | wuan’ fa-
g W qEAT waEn | pgran & sfe Juremw | mww-
Fwrfe® fastgs @' fyar gan | gww @T® 7 ofaarfa
crgaeaCfe | wEfew §98 dwrarasy wgrEwyt -
FRATRETEATCM’ | WA av HwrarecgTE |
At wTgw ¢ fafsen | 9gfdd nERY afoaiee-
gzEn” | 9§ agrvwn Wit foen® arwmrurmgzad-
gqw g |

azT {ar wifere oW guar! deraesiyn-
o1’ A"’ FETNL FETETAT WE W | gCHIWHAEr «
AR ywR® | wTAT 918 T | wTAsRuICE AYl-
Faw’ au’ waTar | fagudweratenfar afafsa’ o
srar ORI’ | 'R ! agEmneifn® meed-
arE? TR sqwEEEH ¢ Wty qy@et af@frare-
Q] amm‘.a‘m \

ALTRAMATAT (TRETZTANNTIT ' qRFHIIerer aa |
o=’ gt fasyrwat’ avav | gr e et urfear av
gat dw@nt Wi ax° fuaar fo Fgraroad st |
ggwrafasd g ammagaa ey Ifegaaaer’ a@ ) g
AR of FfrgE’ Auviga | @@ 10

FEAT U NiRER SO WA fasautd |
wEwEAY ITAT IEAfUEY qwEwIwW o

AT ¥ ®WAT' qFATHA:’ 9T wA | Awrw’ {T AT
AR | ANENNE WY FWA: A | an° ®§ wrEg -
famwdfear gran gay oTa: |



89

90

32 (L) Story of Merchant Campaka. Variants.

tfa gdwd gaT wway’ wratgar? Hat wrEr avar-
T’ @i WAt | werfad Wrvd grafa o

I YEIEETET qaEAfewTad” guda o

Variants.

') WER. This is written in the MSS. in the form of the
well-known Jaina diagram. W om. it, C §0, a misreading of the
diagram; after the diagram B St¥taTrmyg AH:, W (cp. Weber's
Catalogue) w#: Yatawry, ¢ Wy w8 0

) W om. arfes i ?) C om. WIWHTT, which has been
supplied in mg. by first corr. N % B Wieawm, ¢ drafus o
) B wuEda, ¢ arfgmafds, D wrfowsvs, w arfo-
wafas ) % D ATOTIRE | % AC gEwfewTaTE,
B ganfes | 90 1, D w@ufewT | 7 AC ywafas for
sumafus; Acp gfos g 5 A TREHTIE 0 %) After
FIWTT CD ins. WYEEATT 0 10) B wurqrfiis o 1) W
Htfe 1) W gtgyifers 15) € om. WTEATIEm 1
") A ugm, D ufgawr 4 1) B fawrwmfes, p Fwrrm-
a0 maidgaEm e ) A 7w 15) AB TW-
zwﬁ,cgﬁmm,ngﬁtmml 19) B om. | I
) A WHYERTAA 3°, D @itERIAA 2, CW om. AT |
1) After m first corr. of C ins. ﬂ"i"ﬂ'ﬂl, and after this C ins.
with BDW 9T 0 *2) A om. frmi 0 ) B FuiMfegaw,
CFMR, WFNZAW 1 29 Com wq 1’ )5 omr-
gz« *) A FEUMTARETI R Al | ) W
#YAW, CD AW

H) A yrETEfAgTIRR 0 %) ABW om. Y | 3 BW
om I 9 A WW wWyAww | 5 A WA for WY ¢
WA o9 WD fRET N %) A frmEy g % D adds % |
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Variants. 33

1) D WETHERT | ? A AraErust o % B om.
€y N ) B FMARTC, W FIURT | 5 B ®fawt n
6 C om. WTAT | ) W adds & 0l ")Biﬂ‘forili
?) B om. =9t WrE 1) B Af§ mvaAte: o 11 A ins.
o after TA N ”)B!Tﬁ!rg’t i 13) A fafaws: It
a=w, B fawwyR, op fafawwagay® 1) A guEl,
B gEGEIATEAT, ¢ YSHIATEY, corr. by 24 hd. to our reading |
15) A ITET A”L 0 16) Before fACY CD ins. AT 1

HC AT FAT N 9 Ains. BN 8 C om. TR A
4 A QAW 1 5 B om. AT; corr. supplies it 1 6 A
fadiz ) C 9 WIA, corr. by 24 hd. to ATATA 0 ¥ AB
gag«y, ¢ @R, D gfaw@T 0 % BCD JRUTEATLY I
10) After qA: A ins. the following stanza: WRFETIAwR®E |
au grmamrefcdia | wEy n geefd | Sreeerfed
a0 ) BEfE 12) A wfga=day satfa o

1) ABWD SE#H | ) B gfgwrwd, w gfeoomwe:,
cp FfE: wTwA: 0 3 A AYTEEY, CD AAY Y. [
‘Destiny’ occasionally occurs in Jaina Sanskrit as a masculine I
1) After ¥f@ B ins. @ 0

1) Ains. ® 0 %) B wiewmarere, w wfgammygre )
5 ¢ wwrege, w wicfy s, D wRTEe #) ABWD
agrfa, ¢ a9, & blunder which goes back to AZTIW, corr.
in some previous MS. over the line to our reading Il

1) All my MSS. except D, which om. padas 8 and 4: W@~
;\W; corr. by Bohtlingk 0

1) CD add U&; B transp.: WATHS 3w

) W e ?) B ins. FFAMC before O I % B
TIH U %) A @YU twice ! 5 A FATT N ¢ AW T2,
B 9z ) R del. in C with gam]:;oge [ 8) A °F®l for
oguf I %) C WTEAYESAT | 1) BC 9/, D IR/ I
1) W RR 12) CD ins. W 13) W om, ®fgaT 0

3

Zeitschrift der D. M. G. Bd. LXYV.
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34 Variants.

14) ¢ & for ®; first corr. corrects A to AW I 15) B #HAT-
[ 1) BW Sg®@® | 17 B ins. Ag@RA N 15 O
ins. &, corr. from ¥ 0 1) A WgEdt, ¢ 4ITAAT; D ins.
"R I %) B WEfqweT | €8 IWWT 0 ) B ®UGRY,
om., WHTY; corr. by corr. with gamboge from some other reading i
®) 0D ins. fA 0 ) ¢ IHAYGMT; A adds AGYTH )
WD #a WI®EaT " ) Ains. B0 2% D om. AATZ, CW
om. fEmIg 0 %) CD ¥R R ) C ins. W, A
ins. TRW | 29) After 9% B ins. ATT; W AATASR

HAFIC ®) B ATY:, A WTHT: 1 %) BW TIW Il
4) A FUTEEYT, om. I I 5 A |fg ¢ BW weTat
®°; A W° and the following aksharas to WT: AW excl. are
missing in C; first corr. supplies them in mg. Il

1y B wigmeas 9 0 ) A M9 wEET wWeifew:
a0 9 A mfegafa, B arferammt; Weber, p. 890, con-
jectures FfEuT@WI 1 4 A Urauwm wfamwisin 5 A A=
Mafrlr AT Y Wom WHHW A 7B AW A
¥g I FAXATN HB RN 9 B TETWUEY, W IAC-
wg¥t 0 o) BHfrEfA 0 ) D om WE W 13 C
azfa w°, D wag=9T 1

) A gfgw, Bo wfear, wp Hfgmt ?) ABCWD
e i %) W S I Metre: Dohi; pada ¢ corrected by Pischel.
Readings of Mm see above p. 9, note 5 Il

) Ains. ATE N %) BW om. & 0 9 C 89, corr. by
20 hd. to RATI N 4) B adds q@: N

) A AN q1eW fTA/, om. the following Wl 0

1) BC |TAY. Weber corrects this to WT®Y; but padas ab

of stanza 5 evidently are a question 0l ?) After qT, B ins.
SHEW, ¢ WA, WD HaA 0 %) A ins. ®WIHY Wigwfa
) BC 9T

1) B SgTAAIAAIERT, W AFTIATERAT, ¢ SRTAAT Wt

B =
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Variants. 35

5) A °F WUTELA, BOWD °wragreaa 4 *) D fawt & 0
5 A fasdfaelte B fastfasioeiteu, w fafdarsite o 5 B
ins. W’(, omitting WH® and the following aksharas to
TWHAY® excl. I 6) Ains. @A N ) Cins. N §C

wD &=t %) BW #wut, CD #yuTad 0 19 BW W°
at w° 0 1) B AATRTHATATR, W IETRAAiaCR o
12) A grenefgarafa, w angufgamatafa 18) A ins.
fasfosl, C ins. ?ﬁ; D @Y for WY, a misreading of C's

reading Ml
1) A °WTH; the following word, though supported by all our
MSS., evidently is a gloss of the archetype Wl ?) B {Aq.

FATY, D AW JATC L 9) B ¥ then B ins. AAY (A-
FACHT() U 4) BOWD 9t % sra: &vfu s 5 C
ATR 0 % CD ins. §HY, om. §EY after R 0 7 B ATGHY
L O §) 24 corr. of O TA¥W®; C with all our other MSS.
and with us. Cp. Dharmakalpadruma I, i, 278 (Introd. to transl) N
¥) W ins. a second YW before °qYe | 10) BW om. FFTAT 0
1) C transp.: W° F° |l 12) CD om. | 0 1) ¢ we 0
14) BW M®#T 0 15 D UTH, corr. to UTA N 1) B WTA U

1y A fawfasite, w fasifame, Bop fafdfme o 7 A
TR, B WA | %) BW wafg®, W W, B WHTA WH 0
4 A famtfy atafee, B farm@nfee, ¢ faatfw warafee o
5) A °fgAFE@T, om. the following aksharas to FTReEETTC excl. |
6 Com W; BA for ™ Il ) B WT@T for WAT Ul 8 B
o for °T I ) A TR 10) C transp.: WI® ®° A° D
Fewmeme | 1) C HAWMG N 1?) C IR for FWiWAS W
1) A fasfaete, B fastfamre, ¢ fafafasie o

1) B @9 9TAT ) A °&T for °AT W 3 A om.
A% 4 A faufeda, B fawgf@a o o) B fawwerT-
afgafaa®de o) w fawt a 7) A ins. a second U<
between °A° and °®° | 5 A TAQATE FATC, ¢ (@A

3..
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36 Variants.

FATCE, B TAFATOY | % A W ¥nfa wraerdufe-
qreafa o 1) BW om. fawq: 1) ¢ om. ATHF |
1) B WWTE, W WaTH! |

) A om. Wfg ST 0 ) A CHATUHWT® | 5 B
om. T@ATHY 1 9 A fafdwere, B fasfisite; B ogwma-
AMAWTGE, D cWATAIWI 4 %) ¢ HWETHIG 4 ¢ BW
ins. g 7) A TAATETE N %) A ins RN % CD g&w
wafg, A gawfa o9 1) For WTUYTHATE, O T,
corr. to @t by first corr., who adds QFY; then C T, after
which first corr. adds ®, then ¢ AT #yWt IFATTUTHTE o

1) A transp.: 9T® ZT° q° || %) A ins. 9W; W A°, C
W, DEM° for @° 0 HAom AA N 4 A fasemene,
B fafdrare %) CD ins. WA U % A °HTHET |
) B WiEwiy 9T, W wrawwsmr | %) C om. ¥, which
has been suppl. by 24 corr. I %) A om. §fT 0

') B WA 0 ? A TramyRfee o ) W afu-
T 0

1) AD irs. AT between % and =|° ) A g%°, B
g9, for ’ﬁ‘ ]

HCD frgu o w fafem 0

N A =GR

) BW ¥T&@Y | %) Cins. 9 0 %) B ¥EH |
4 C om. TfE 0 %) C X for XA, corr. by 29 corr. Then (
om. ¥ and the following words down to ®& T8 excl.; BW om.
fa; BW 9T® for 7

YD R 0 o B ofgdmt 1 9 B wEwT WrET 0
) A WYTHQAYT®; B wyTwl@wTaTal o 5 B ¥n@my-
AW o AwRANTEA N 7) A WRZETEWT, 0D WR-
THFUFWT I 9 B UfAgwE wEATATRE U %) BW om,
N D HrEfa 1) A ins. WS after ¥ UH (s0 A
for Qm) 1 1) A wfewm 1) OD ins. ®fA 0 14) B
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Variants. 37

dfagi e s BN 1 9D weEE 0 1) A ins,
| (1) before fafir: 18) A ins. ® 0 1%) BW q18® for
THAN ) BYGT N ) CD ins. WA 0 2% A ins. 2 W
#) A | for ®°; C ins. M; D ins. & between °WT and fe;
CD ins. W after °F 1 ) D 9TA3Y AWYHIR; A wwT2
for TR I =) A WreAfa, Bwwf@a n 29 ¢ om, fafaw
and the following words to = exel. 0

1) A ins. & 0 ) BW om. ST I ) B HtATHC,
AWD H#RT®®, corr. by Boehtlingk; DW om. ¥ | 4 B §T-
T HBom fat1 o BEEwRfamys 7 ¢
faaieat o % CD W=itgT o ") ¢ &t for AWl 0
10) ¢ oFT@Z N 1) B T for IATITATY |

y B xfa for xam 9 BW gfc o % A om. |
AT | ATA W 4 B WTYR, C WTASH | 5 A om. f4;
D warafy o % A om. @ I ) C transp.: 4R qfg o
S BATANIA N 9 B om. WIT; A AT N 10) A ing. 2 0
M BAGM, DRAYT N ) CATH R N 1% CD AfE for
aqr 14) BW ® for ®¥® | 18) C om. UH and the
following words to ¥TAT excl. 1 14 A TIogaw | 19) B
fAea@@ 1 %) Bins. WM %) B UUTEIR N ) W
AYTH ) WD § F9AIQ: | *2) B ins, U CrogwE fafw o
1) A om. §fq 9 Aom S0 9 B dfaygew -
gwe 4 A TEYGR 0 5 A AYT Ul ¢ CDWB &-
nfawmage; A swfawo syrer o ) A HZAY U
5 BW om. ¥ I ° AB om. Uf@ay, ¢ wrfadygra 19D
ins, fA@YAY 0 1) A wsSgAt 1 1) B WTAT WA 0
HAWfor §0 °) B GYETWRIIW; A adds WTAT: N
5 D gEAAT 0

1) A om. XA, adding the rest of the stanza I ) A 9%-
TuIfa, D aTywRanfu, B ITURBA, W ATYARE:, both B

and W omitting §f@ % A om. WfA 1 9 B ins. AN
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38 Variants.

quqT 0 5) ABW ins. § before WTRIY W ) B om. qYT
o %) A ins. T N

1) OD ins. ®TH between °F and W®; CD ins. AET between
ofZ and |T° Il 7 A WER:, om. JFETW; BWD ATY® for
Ffagme 1 5 B om AW 0 9 C ins. WA, D WA,
between °® and ¥° 5 B WATA: for A« 0 8 C °¥ur-
e | ) W e® W . for *®Wl I 5w fasi % A
gfawgm 1 0y CcwWEr N W) BeTEY 0 1Y) B -
T, WD FEIgWET U

nyoufcn pacfatg; DEgma N 9 AR
4§ C OWWTHFEW | 5) A FEUT 0

1 A gEgwfe, W aryxfe, B Ayt o) B aRw
5 BW ®#&; A om. WA N 4 B ewe u %) A UGTHY 0
9 D FRTAgTIRASEa I

1y A fafamaTownss |

1y After Tf D: wraYy () vd fefEawfa | av a1 ()
JqTS, omitting the rest of the stanza. But the stanza does not
occur above N 0o “a I 5e WHT, B WTy-
TTEwAT | 4 BC f& @ for afek 0 5) B sfEd, ¢
g for WamE 0 6 A WEEY°, W g®Y° for a0
7 A |fgar ) In the place of this line CB have the
following one: WRTHTHA (B oHY@MA® for °m°)w
TH T AWML (B AW TG) )

1) B oWYET I %) A | for §E° ) B YA for
gfet ) HYCFfrATU  HAom TN A
q1° for AT 1 7) A °fgwwme; B ogywErfa

) A FAT §@°, BW Iyr@e, D FEgAmIoINm U
9 A gfg 7w, cp agfa &#%-1 % CD om. @ Il 4 B
o@Y for °&: 1 5) CW ®ATYgY, B WATET:, BW trans-
posing: ®® W° U 6) CD ins. WA | %) B *®YT §EY I

%) B goRElFTEY, ¢ gErEEiEy u % B om. ®IH U
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10) B W®° for §7°; A °UTH® for °YTEe | 1) B WFrHAT I
12) D ins. T N

1 ABW aTY®ET A H W ® for §¥; B om. €E I
3 A TYTERYYT®; W THATiuSsIT™ |l 4 For fawa
A fafaww, B yswsit, w gusfy 4 5 C SqH; after

¥TC BW ins. fAQTH 4 % B om. fadd 7 D WTE-
QAR corr. by cop. to WTEMTCIURT 8§ A *HYWY®
for @ | 9 D ofdmTfird 4 o) wowmfay iy B
om. fa 1 12) B o glear 0 %) CDW wTfemTAi 0
14) A WRATIA for WEHTHIQ 0 15 D adds ¥ 0

) AW ATY, B AT 0 %) A °fgwrOeTR We; B &%-
Tfemme | wHfgaeta % A Wawe; B FawgArAT-
qTqT, adding WYA 0 Y) After ®HT B ¥TYEfE°; BW
transp.: §8 ®° WTAT; D with us, but inserting a second FJTAT
after *HAAT U % B §ETT for T:EETT 0 % B om.
wfg 0 OWDm.m:;Bﬂform:l %) B om.
AT % B om. FWT U 10) CD ins. ¥T W 1) B
fum 2 fa 1 1) A wigr®e 1 %) B gAmiwTRT™T,
W HI@IATHTHT |

1) A °UW 9; Bohtlingk conjectures WUTHNWIETW. He
says: ‘WWTY bedeutet schuszlos, hiilflos und wird stets nur von
Personen gebraucht. Auch wiire es sehr auffallend, wenn in einem

und demselben Verse das zweimal vorkommende Wort zwei ver-
schiedene Bedeutungen haben sollte” But ep. a similar passage,

Dharmakalpadruma IV, vii, 219: WETGWfAA@NETCEY-
afwfin | Wy qravfed: @ oytwgdmwTEE 0 Y A o
R; C adds ¥ N

1) A qTEHHY |

1y D wRTETR 0 9 W SHIUTEET | %) AB
N YHYAeqom TU  5HATWTN % BW «T®-
TWET I A @afE@C 0 HCD WA for AN 9 WD
F9Y, O YW, B FqArd |
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40 Variants,

HAWEEE I ) WD°UF Begd ) A TTWT
f) A ins. ¥; D WEAT WEYEH 0 » D 18T 0 4 C
om, O; B AEWICEAT | 02 Fy«t 0

1y CD WYY | 7 A °YTeT®:, BW °wrfw®: B
@) N HAom XU 9D EHREET N 5 C om.
ufa %) BW transp.: &° |° |l

HAGEA N D WUEIATA I ¥) ¢ ITETES )
4) BW ins. f0 0

1) ¢ om. &Y §fa ?) A U9H 0 %) A WETYTAT-
Tt 9 ABW FT¥e for gfEqwe 0 % AW 319, D
ﬂ',B'ﬂf‘rform"l 6 W wf¥ag for wikfa
S0 7) B A WTQEETC 1 %) A MNEmrarffiEiey o
) A qTER™, D IYIVWW, BW ITURER:- | 10) BW
® U 1) D §ET twice, here, and hefore Lol 19 B
*YAYHT, C °UWH YAT N 19 CD ¥ for ITAN 14 A
ins. ¥ 0 1% B WYAT SATHIA N 16 W gUTIATEART )
11) Awm BWI IB)WQW" l “')AGW
AT, B ewfaRTTaE | T, ¢ exgfagraanteEy,
WoeRgTuTigMT | ) B Uwwmw 0 ) A wiAEEg-
FaqT; ¢ wivd TgeEEr 0 22) A om. famfa ) A
FETEIT 0 %) B W@ YW WY@ §O N ) C FETEY W
%) BW om. €' |  ®7) BW S®#t | ) W gariE

1) A WY 0 %) B =L, C WWBT N % A ®iferer-
DM HBom W® N % B transp.: wEE{W () arfa;
A wETATTW, adding WA 0 6 A om. AT, C TH for
arfa u ) D SWETIIATHY; A cwmyYZ@TAT 0 6 A
wafa ) A transp.: WTH®E W§ I 10) ¢ QAT AT 0
1) B ¥EWYLT; A adds ¥EdfA 0 o) A ARYEI 0 1) 4
=AY | 14 AC wufa ) 15) B °®@® for °®Wqe; A
transp.: WA || 16) D w ]

HAFU@AAT 0 %) B E@ATAfATEAE 1 ) W fa-
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Variants. 41

waTe, B fawate; BCW °amt, A °awy; D wFA: | WE-
At 0 #) A 99T for AM; BW om. A9 | 5 Before WH®AT
Ains: @ Q@ ¥ ¥ Wifad | 9g; D WAt 4 % C A9
T|° | 7 B &Y | 5 A W9 | W4T, B WeATEYREM
|UT A 9 A WY dmAvdAE ) xfa o0 1) ABW ETY-
ey 0 ) B fafegsr i 1) A wwdgy, B wwdwA 0

) A AFUAQHATHIY THE do ) %) A ins. W N
HCom W TN 9 A s TN o) A AW, om.
fa; after *f@ CD ins. T 1 9 C @WWwETAT 0 %) BW
°gTfe° for *HTE® (em. by Bohtlingk); A fawtaezufefat:
p famtergaefuaT®; o fawtaoraw Squefqw@ 0 9 A
nfaef@s; Bom W& 1 %) Coom W0 1) AC FH-
A0 B YR N 1) Ains dUmY @ ) A AWE
for # W@ 0 1) AD WHY, A om. WIET § 1) A wufy-
wa tfa wfud agqr = ¢fw

HDAWMAY, BHIAT N ) Dins. QTRHAT 0 %) A
wiwT®e 1 4 C @FATQUAT 0 %) D wgwd, C WA,
for AT 0 9 D wfiw@e; A W fufawr agr awwr
w§ wuary fae g W ATaTeT: o 8 A om. ¥
%) BW om. Wrafamy = 0 19 BD ATYUTH 7A°; A ATY-
o & W TfET 70 )

1y A Ravfeme; before EATAM A ins. WTH 4 ) A ins.
afad ¥ %) B om. #WYT | 9 A qTYRWAENE, D
IYIWALA™, B ATYRAHTN™, W qTUgNE weNw |
5 BW ins. & Ul % C ins. ®, D ins, WY®KS & I A
AATET® | % C transp.: WG fe 0 o) A Farfaswe
10) A HEY AREAT 0 1) A ins. TN 12) A ¥QETY-
AW, om. T I %) B @AWAY, W gdfg WA 4 1) A
Jarfed &t 1 %) W ins. TWAT, B T@ATA, both om. FEAT
after E° I 16) A om. fafearat 17) A ins. WYY I
15) ABW om. WIRE I 1) BW om. ®.0  20) B wafgerstfa o
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42 Variants.

1) ABW ATy, D ATFTYIT: | npfagfagy 9 A
FEAWT, B FEATAL 1 4 BW egwiufwme, ¢ cgmiume |
5 A °HTEa | 6 CD °®¥ AAW; A ins. AW W 7 B
ag 8 B o:@UT° for AT 0 9 A Wrewfa
10) B om. ®d; A WUl waAfq u uy Apw fadgfaar
12) ABWD ¥TaT | 13) AB qTY, W AT for FE 0
1) AC om. ¥ I 15) B gRAT 0 16) ¢ om. ¥TAT N
) A fafag® 15) A wEY argRefe wagy, B @R
MY, W AR ATYTEN, C HE WAl AN, D WRIHET
L CAl 19) A WTAT for wfa; BWD om. W@ 1 2Oy A
s RETA L M CD L for BN 2 A WiAHTCHTH 0
@8 CD fa for w0 2 A ®ATEIf@E, B WA N ) A
ins, AR N %) B om. WA I

1) A gEguafgETe: 0 9 w et 5 A &/,
B g4t Il 4) B ins. AE, D ins. WM between °F% and &°;
¢ FIHHTHA 0 5) W WITYTHTE, apparently corr. to ET4-
GTATHE Il “)Aom.m"r((‘l 7)B°m’
W ontATfaEaw® 1 5 A WIA

1) B UMTH, W TSR for AR 0 n B eyfa:, W
¥R 5 A RN 1y A fwgard 5 ACDW
[GTUYTEANTR; B RAQTAYT, then o over the line by cop,
then WA (A corr. from @ by cop.). Bohtlingk conjectures [qar-
MWYTHER. | think WAR was originally a gloss written over &
in the archetype ®. Cp. & 11, last but one word. — CD ins.
|/YT | o B fa1 HITHAY®; over WT cop. writes AT.
Bohtlingk conjectures *FTUTHEA:. But this alteration is not
necessary |l 7 CD ins. fa ) ¢ WE for ®AH; CD TEW
@l Y Aom WU 0 CDWANW ') Bins FTN
%) BWD om. §fa; but the sandhi (‘H-Ta) shows, that this

omission is due to some copyist. A WATIH_ for sfa 13) BW
om. §fT 0
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Variants. 43

1) ABW qTYAE: | %) A °WASFIT N ) BW om.
Ol 4 D FUEaAAT | ) W grEtafeEar, oD v¥TE-
femry o ARmfaun  HBom faaTN 8 A ins g
9) BW AT for WYY, inserting a second FAT between °HW and
g° of the following compound W 1) w wrefaa, D
wafaat:

1 A weawwafe, B agAtfoafa, p syEmagafa o
apeafawary 9D WY AN fugfugasg@ 0 4 A
transp.: qe w0 5 A “WW CcD °J-
ATfdd ATYe; then A ins.: IUTAWATT ¥ U ¢ CD AT |
%) Cins. TN 5 ¢ ®, W a4wfu, B gd=wfa ) B
wug 1) A dum | frgieRTE fEwRdgaiat: |
fu | gfmdad @ | @UEOIf Sq€ 0 9 Alw, eto
11) BOWD om. ¥ I 12) DW ins. & I 15) A HYE We |
14) B W | 1%) W ins. 'Ilf:(il"l between °®W
and 9° Il 1) A om. ¥ I 17y ABCDW fegrawreafa
1%) A wagTaEad | 1) B 9T for WTAT 0 20) A
ins. WU 0

1) ABW ins. qTY Ul ) BW °®° for °aqA®° | 3 A
ins. 01 9 B EERE 1 %) W ofgmr®e for ofEmTEe;
B °H for °X 6 A WI® 9Te | A AT U 8 A
ins. T |l

) W OWROTERS | %) D @WWAR; BW ins, WEE |
5) A TTRTHY qF 9 A famrostg % B Ud
6 A ins. WZT, CD ins. A 0 79 A ins. AT 0 % CD om.
TH I ) A GTGATET 0 1) A AT UH 0

1) p wfqmEaTEe, D AT=Re | 9 B YAFHIT 0
5 A fafusway, B fafuwmae, ¢ fafaady@a g 9D
@2, ¢ @Y, for f@R; AC °TR ) A WIR WATETA:;
B QAEATAA:; then A ins. THIE I 6) A WY, W °HWY I
7 A WTOEETWT @@T 0 5 B WAt 1 %) A |urfa;



44 Variants.

then A ins. Teifadt = 10) ¢ AN, BW ®LTTAT 0
) WowgTEw 0 1) W ogE g | a@fagan

1) A WINTTTIA(W corr. to W)W deleted again) | U-
TE; C WIWTATCIAT, then visarga added over the line, then
a(TR; B wWieTITCCw i o HAWY % BW
om. W §fT 0 4 ¢ afgwrame 5) B WHTAAT |
©B AT I 7 A °qTER | 5 A RTfFETCATIEY |
% D sufgfa o 10) A °qrH | 1) B GEETEATAAT |
1) wowifge:, B Wfgey 1 19 ¢ |EAIT 0
ncAEgEE: N ycDWEmN s Cfafagia 4 A
wgfa 0 5 A ins. @ 0 & C /A, WA for W,
Aom. ¥ R 7 A Yfa yaway, B yfawar o § D
nawdfa o v W osmrEngfenTeTy; B waren wfewr-
gty o

1) A ins, qTY 0 ) W AMTWI®; A °YTHIHWTY |
%) ¢ WYARY §HATE | ) A om WA N 5 A W&t 0
9 B Rgwt | 7 W TE, om. fq®Y, B fasire wry 0
% A ins. qT A ") BW om. qT ®; A ins. AR GHITE
10) ¢ AT 1) A USWATAT, adding fOWTET 0
1) A R for &; CD om. ®; A ins. EWITE W 1 1) cD
wfgmwgyT 0 4) A om, R0 1) A WYTAAT:; then A
ins. AT 0 1) B §AYN; OD ins. W4 0 %) B °wW 0
15) D fafay:

1y A FdtAT sfafwe 1 5 BW OER, om. WAL 3 C
JTE™ 4) A ins. T 0l 5 B ACATWYUGET, W
ACTONIIHGEET; for WETUFT ATHAYT A: wAv=t afg gu-
3 wragTrEin ATewEy FuiAaN® ava.  After FET A ins.
TR U %) A ins, §W2T I ) A GTARETTHT:
UEET:. B om. all between WX and WIATH® | & ¢
dFM@e I ) D UTA N 10) W AWIAYETA:; C ins. IfR-
AN 1) A ins. WTYTHY before T 0 12) A cdwgRw
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1) A ins. AT QHAT, om. WHATY after FqATE 1 ) W
om. T 0 " A Wfegmatfad, D Mfegadanfast; o
FIfT B HYTHY, om. all the following aksharas to FAEY excl. 0
4 A WreTgQtAEt o % A agErIrEEETTAE, D &fe-
gEEgTTE | 6 A ins, WAGE 0 7) A jns. WTEIAT N
 WWHIE N %) C WIT for ¥ UH; A ins. HUWR after ¥ I
10) ¢D wWAfaEw for @& I ) A fram® 0 %) B e§ |
FNTYUY, C G TWRTAT; W °HIAT for *HYZAY U 13)
G for @& N 1) W WY, CWI9:, D Ewayfz 0 %) A

T for the first EH N 16) 0 400; B om. 4000 ST I
17) D STET WHT 1%) CD om. 4000; B Y00 || 19) .CD
ins. 40000 |l 20) BW om. BT (in W space for two
aksharas); C T9T: | 1) A ins. 9 I 22) D ins. R

after W@ I ey SNy m’; C oqraATa for cmTATM 0
) BCDW om. ®arfe 1 %) A om. STAY; CD ins. ¥ after
|q 26) A ins. WTH: WTA: | ATHAL N %) A ins, W N
%) CD om. AW N ) W c&gfeae 0 30) W om. WYATA I
a1) B(DW HTAEYUH |T°; W oTTHITA:; A °TTIgAY |

1y B Hum = |0 %) C om. WIFA |l 3) B transp.:
| w°; C om. FHA I Y A dug TEW wa, B &
f3TT ®ww, ¢ €9 WA (AT, DW LFAT for TR, B =T4AT |
5 D qras I 6 ABW ITYRRREW, D ITYTWAAN; A
adds EHTERAA 7 CR; W ins. T; AB om. &W I
% BW WHARTATIRT@AIY | ) A WRTWTAFESTAL |
10) A om. WfT 4 1) B RLATLEHT@, om. Ffgsi¥ 0 19 B
ins. AT I 1#) D adds WEAL 0

1y ¢ gHwwTan, D gAfewran, B gwewrEi, W gA-
watgt 1 Hcygh, DYE N %) Ains FET M H D
HEHEGEIAAT, W SIHWGATAAT, B HZHAGWATEIICUT |
5) A ins. @UAT W ¢ A oYHUTAMZS, B oWqqTATE |
%) A AWATAT W; B ARMATATT Syt | % ¢ WagTal-




46 Varianis.

= | %) A dqaTRfawTAT 0 10) W oom. F¥Y |
1) ¢ wayfeeitag o 17) AW TR, B gTReTTOES |
15) A WEEWY, C AETEWY, B ATETEWY 0 14 A WEET T A

o ) B TAYYS gd 0 ) CWD &aenifd, B et
W1 HCDom TN HCoTforoe W 5 A
Te@ )

w0 ) B @fqamaTe AR aTgt for W 0 %) B ins.
MWEL N %) A ins, dEATRTAATR 0 ¢ A Sfer gR
0 5 BCD & o B ®rEtE® | ) A ins. f&
gt 0

7 D)BIfefE 3w 0 A wmEgH 0 9 A wefa

72 1) B faéfagegrfa ?) C ATAT for FAMY; B om.
padas 2 and 3, DW om. padas 2, 3 and 4 % A O for
T 4 A R for the second Tafe 5) A ins. the
following stanza: yfuwt ggaT N | FwrAt qUET fafig
fefmt Ty | guTaTg Wy R0

s 1) B ATEIEWT I 0

" D WL, W, Bom uC; D UAB |l ) ¢ WgY
TAT; BW #Z &Y TAT I ) A °YTq@AR® | 4) BW
om. ®ufa u 5 sfracamay: according to Muni Indravijaya
means ‘judge’ Il % A m:, C mig’m:m:,
B {SITHRWIC:. The metrical version has a9 !rigu
AWMTLE means ‘Chief of the Police’. This word oceurs with the
same signification in Hemacandra's Arhanniti III, p. 198, 6, in
Mapikyasundara’s Mahabalamalayasundarikatha, and in the Mrganka-
caritra. Cp. Prakit AWTL and A@ET 0 7) ¢ WA@Y, WD
w0 % C WYTAL:, BWD WHTH | ) D Fgu°;
C °WT, second corr. adds Ll W CT, ATWE:. In
the metrical version this passage is missing. Weber's conjecture
THW: is not convincing Il 1) CB and metrical version f&@e® |

1) Ains. ATH 0 1%) B AETANY for FAIY 0

S

B s e e e L
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) AC om. WTfU; first corr. of C supplies it I 7) All
our MSS. support Y, which certainly is originally a gloss intended
to wamn the reader not to take WTMTHHY in the sense of ST I
5 A @At 4 BW e®wTat 1 5 BW ins. ® Wl
%) BC ins. ®T WTE; but cp. § 20, § 56, and below § 76 after
AATEA: FAATTC 0 7 D w@rfy |9y 0 §) For ®°
AT ¢ FETANTMT. A ins. ¥ after HWETE 01 ) BC K 0
10) A ins. ®T 0 1) A UARHTHATE | 12) B om. A& |l

) A TATWIR N 14) A om. WAY, inserting WA after GHY

(so for our TW:) W 15) O ins. ® N 16) A ins. WA 0
17) ¢ ins. WA N 1% 0 T 0 19) A qTEEW |
20) A foATAE W, C ins. @ between °W and ¥ | 1) B

fafgar n =) AW GmTR 04 29) D adds ¥ 0
HBWEMTCN 5 CDEITEMAT® I % B om. WH-
WTY; Weber conjectures FHWTYH | 4) B ins. @§T between
°®HT and °", and HLH between °F and ¢, C of@e, W ofge
for ofage 5 C °¥e; A R for MY; B ins. qT between
'qt and AqT°; A om. SAT® and ins. WET after "!!_T | % A
AN f&; D f&ww WA/, BW ins. ®H after FAGH I 7 C
WY WigA:, BWD Aq WX | §) A ins. FAATCGTH |
) B gAGWT 0 1) A *RywAfa, cp Rty
1) A oyt 12) A om. WTYAUTHAT; B only |, om. the
following aksharas to “‘ﬁi‘l excl.; W ®TYTA 979 Ul 18 A
waTy: ) 1) A om. TfA N 15) ¢ om. WYTATITAT and
the following text to WYTHTIITAY excl. First corr. supplies the
missing words in the margin. C om. TIWT; A ins. W ]
1 ¢ Y 0 17) A ins. WA W 19) A guSEA
ST GTIREAY AHATA; ¢ GESETEHAW AAAT, D FoASw-
rgwiwat o 10) A AATH for WAT U 2) A ins
e ) ¢ wYTETiCay ww: uf A after 9fATZ A
ins. WYfQ 22) A A9 WTATAT | =) A afafaisw,

h——
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48 Variants.

¢ wfafaited, Dpw afafadg o ) ¢ faafgar
%) ¢ § afedy ) A WTETAT WAy | n) A
wYq, C WAT *¥) AW cqrugwfa p eqrgmwfa

T)A N 90 A CATTH N M) A W§ FETE twice |
%) A °qEy | ) ¢ gufafe, A gerfaa: 34)
arfa ) B SATAT Wo ) ) C ®H@# corr. by cop. to
AR 0 %) A HWTER | %) A ins. TTHW WATE-
TREE 1 99 W ins, vy, A @Y, inserting TTWT fefad
T 0 ) ABDW WTEA ®° C ®Wred w°; (W9 used to
indicate & aear future; op. Pirpabhadra, Paie, 122, 1s. 268, 10.
The signification s. v. W 5¢ must be cancelled in Bohtlingk's
Dictionary. — Evidently a misunderstood gloss WT®® on WTER
9 has ousted WTEA from the text) I 1) A wgfewfa, B
gzufa, w gfewfag o %) BW om. fafig ) B
om, ®ATA; after WA A ins, FESTA | 4 D om,
TI8T 0

) C WETRAFATT:, om. WEYT U %) ACD wifwar, B
gtufaay o 9 BAMA ¥ AN, AD o, w0 9 B

A 0 5 A qwmcEm 9 C ®Rifgdrfu, » wfyg-
afe, w mfwirfy, B wroef o

) B om. ¥ I ?) For ®ETAAT A wygy wgas () |
%) C WUTHIWAT 7°, D FYZHYATET 7° | 9 A ins, WEY U
5 A =THfE 0 ) A transp.: A% T° WO

) CD A« 9T, B AA%EAT 0 % A 1% "y
5 D aTT@AT | ‘) ACDW °F®°, B ozw@Te for °q@e |
) ACW WY, B defte; A aids FGH 1 o B aifye;
W oemtffae; A et ) C ins, dWTAEA
HATEN 9 ¢ gATAT, W Ay, D warat, A Qs
) C TATAY ATA; A transp.: TATRR AvFa 1) W
FCIETD® | 19 B qWATH; A ins ¥ 0 ) W om. IR;
A ins, T 0 1) A ins. WRTIRA 0 15) B syfafa,
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}

W SEAfd; A ins. TT 0 16) A ins. AT N 17) BW ins. g
EC i 18) A transp.: ®W® We 0 .

80 1) ¢ ARTRAAFATC | ?) CD QYUTH; after YT C ins.
Fyaafa 85 A oWYHAAT U Y B @EFAGINT®, W
|UEENT | % D ins. AF N 6) A ins. W& 0 '
7) For F@TAT® and the following words to HEY excl. B: TUTR
afefm wfgsr sxg=afed wW; ¢ o¥ifta wwnfiarfta
§) C ins. WA A | % A ins. ¥, CD ins. T 10) 0D
mﬁ'ﬂil 1) A WY for §& | 12) B om. Wf@
13) B wfagarfar for e | 4 1) C AETHAFATCY |

81 1) B Y®Y, A A99; A ins. @, B §¥, W HE after LAY I {
5 B @Ra@T 1 5 A Wt ARG AP0 4 B W - i
HAA | 5 B ins. UTE | 8) A ins. @ FHT (corr. by ‘I
cop. from AT WTET) I %) A ins. AwETY WA @H 0 i
5 A FEE |IR TRaERCATiRimgaTeTiREAR™; OD °gA;T
W°, but in C corr. to our reading Il ® C ﬂl’ﬂ’ﬁ‘ﬂﬁﬁ, :ﬂ
A ins. 4 N |

52 1) O ins. EMTATA 0 %) A ins. UTHTA | WE@THE 7R A
5) ¢ AETRABFAT; A AEAAWTE AGT U 4 A TAUAH
WTHTA 2, om. TETA; before WA, ACD ins. R 1 %) A |AT
s@gd od dgwwfaAT e 4 A Fefan ) Dom WEV
5 A @aTfg € 0 ) A df9dr | ¥WIA; B ins. a second
tfd at the beginning of a new page I 10y B graTfE; BW
om. WfQ U 1) A ins. ¥ 0 1%) A ins, gEMTRfAETEAT 0 @
1) B wfgmar @t | 14 B om. AEWT; A TEATA for
aqr 0 15 A AU for AFAT; after FEYATIA CD ins.
a1 14 A ®° fagmaAT™:; CDW HESRY; ¢ grEE:,

inserting FqATATA before HEY A 17y (.ans. a4y 18) B
§TrEATIE®; CD ins. ¥
5 1) ¢ AETANFATC: 0 ?) ¢ ins. fa; D fagar=fy
3) A ins. WfA
Zeitschrift der D. M. G. Bd. LXV. 4
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b0 Variants.

1) B gAY ) B WwYAgT | % A om. FHAT 0
4 B RATAT | 5 AB WUATWRNTIY; W with AB, or per-
haps WAATARARATIT (op. SKPAW 1883, p. 890) W % BW
om. ® | ) C WA for }; WD om. R 0 5 C #wEgTaw:
et ) 9 C ITAWFAGTHT® | 10) A WTER TETAT-
At 1) B ATEA® 1 12) B sEATiCAEY® 0 13) B
TR | 1) AC °HZHTIAW; B WegH FIWTITOQW,
W WEERAZETRa |

1) A WuT ) A FEMEATANIGT; ¢ °TrET A
%) C ins. WETRWATENT (1) 0 4y W sivdfa, B sirafa
5 A ¥ET N % A ®TAT for AT 0 % BDW om.
AgTEAA 0 % DW ins. HETEAHA; B ATETEA, om. the
following ® 0 ® ¢ =rfcan, ow wfafEan: 10) O ins.
wifgaswat, D wrfaar swst g 11) CDBW om. ?
1) BW om. fa 0 . 15) W emT for cwt 0 14) OD ins. frm®
between A and §U°; W THAYUTHATITH | B TAANRITIA |
1) OD @ER | 16) A ins. WETAA: |

) B om ® 0 %) B ins. WTET 0 %) A ins. WY
AT 1 4 A ins. WET WATATT; BW ins, WFC N 5) BW
om. AT N ¢ A FITTHE W1AT WA, B WETETCTHT
FTa; Weber conjectures m; but HTLT ‘care’ is right.
Cp. Liiders, Epigr. Ind. VIII, p. 204 and 205, n. 2 0l AW
ATYH, B ATETY, ¢ TUZADA°, D qYTo@qe 4| 5 A
ins. GEAT | 9 B e§ | wrzarfaat 10) After gA: D
ins. SW ITIUSWATETHT 0

1) This stanza is faulty in all the MSS. in which it is com-
plete. ADW give only its beginning. ADW: FEATTW: A adds
°. D adds WHGTUA®, W WoW@RTUITW®. Pada 1: O We-
T&HW | Pada 2 in C: Iruucuwfasyaariwt, B amqufc-
wufaOrawd | Pada 8 in CB: GIWEAY (B #Y for @) wws
(B 9T I Pada 4 in C: TwYfWsS ymfamamy, i B: Tw-
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Colo-
phons.

Variants. h

MTI THEATATM.  As to the readings of M m (metrical recen-

sion) see Introduction, p. 9 note 5. After this B ins. another
corrupted stanza: fafaR UsS® FwlS | FgEgEEferwIaT-
FET SRTTAEYITEEEAAT |

1) B AT AGT for AYT T &A1 I ?) O ins. SfEw: 0
8) C ins. A9 Il 4 B Erec %) C ins. FTAWT; A transp.:
o an 0

1y ¢ dUFFTETCI I ) B WIGTEAY 1 9) B WM,
om. AT; C TWYE, then space for one akshara, then ¥ R
AT for ATAT(TH 4 W SAT; C ins. A HT |

3 D om. ¥fA; A ¥fa wwEHgRTANNIT; B ¥fa fTAURT-
wfge® 1 ) A Suasfesyr, ¢ duwRTETOEAT) 4 C
sYgau; for dugR W fEmafAgfchi: wd.  Atter HTUR
B adds gTafag

CW have no colophon. The colophons of the other MSS. run
as follows. A: fafigd do yawawafgsr; B =Awas@@ |
sraTg s s gt | R TY-
srOARfws === fmdafn | aaremfeiaeefas-
fearay wfm: | |fenfeagddE | TaTdw wfgd | >pf wEg 0,
D: d@aw 9§39 ¥4 | ATHATE y@wuw @yt fearfod 0 =H-
faTz Uz 1 i wag 13N\ TuTfw Jaife @ gghwt | T
aY swHIErd | 97 fawfigwamifa | @ dw= & 9=
wraiYfa 1 9 1 WU 947 sMEW gEr | gE W T
fagihnr@: | amEaTgCUSAEE | arigE ey T
dfa 1 a1 U@ FWTAR gET | WEATIRUEAY | ARACEAT
fer | f W T wTfed: 1 R0
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